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ב1 לְמוֹאָ֡
Về–Mô-áp
H4124

ה־ כֹּֽ
như–vậy
H3541

אָמַר֩
phán
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה֤וֹי
khốn–thay
H1945

אֶל־
cho
H0413

נְבוֹ֙
Nê-bô

י כִּ֣
vì

דָה שֻׁדָּ֔
đã–bi �–tàn–phá
H7703

ישָׁה הֹבִ֥
đã–bi �–làm–hổ
H3001

ה נִלְכְּדָ֖
đã–bi �–chiếm
H3920

קִרְיָתָ֑יִם
Ki-ri-a-tha-im
H7156

ישָׁה הֹבִ֥
đã–bi �–làm–hổ
H3001

הַמִּשְׂגָּ֖ב
thành–trì

תָּה׃ וָחָֽ
và–kinh–hãi
H2865

Về Mô-áp. Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Khốn cho Nê-bô, vì đã trở nên 
hoang vu! Ki-ri-a-ta-im mang xấu hổ, và bi � bắt lấy; Nít-gáp bi � xô đổ và nhuốc nha.

אֵי֣ן2
Không–còn
H0369

֮ עוֹד
nữa
H5750

ת תְּהִלַּ֣
sự–vinh–quang–của
H8416

מוֹאָב֒
Mô-áp
H4124

בְּחֶשְׁבּ֗וֹן
tại–Hết-bôn
H2809

חָשְׁב֤וּ
chúng–đã–mưu–tính
H2803

֙ עָלֶי֙הָ
nghi �ch–nó

ה רָעָ֔
điều–dữ

לְכ֖וּ
hãy–đến
H3212

וְנַכְרִיתֶ֣נָּה
và–chúng–ta–hãy–diệt–nó
H3772

מִגּ֑וֹי
khỏi–các–dân–tộc

גַּם־
cả
H1571

מַדְמֵן֣
Mát-mê-na
H4086

מִּי תִּדֹּ֔
ngươi–cũng–sẽ–bi �–diệt

יִךְ אַחֲרַ֖
theo–sau–ngươi

לֶךְ תֵּ֥
sẽ–đi
H3212

רֶב׃ חָֽ
gươm
H2719

Sự ngợi khen của Mô-áp chẳng còn có nữa; tại Hết-bôn, người ta mưu hại nó mà rằng: Hãy đến, hủy diệt dân nầy, 
cho nó không được kể vào số các nước nữa! Hỡi Mát-mên, ngươi cùng sẽ trở nên im lặng; gươm sẽ đuổi theo 
ngươi.

ק֥וֹל3
Tiếng

ה צְעָקָ֖
kêu–la
H6818

רוֹנָיִ֑ם מֵחֹֽ
từ–Hô-rô-na-im
H2773

ד שֹׁ֖
sự–tàn–phá
H7701

בֶר וָשֶׁ֥
và–đổ–vỡ
H7667

גָּדֽוֹל׃
lớn

Có tiếng kỳ lạ khởi từ Hô-rô-an-im rằng: Sự hoang vu và hủy hoại lớn thay!

ה4 נִשְׁבְּרָ֖
Đã–bi �–bẻ–gãy
H7665

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

יעוּ הִשְׁמִ֥
chúng–đã–làm–vang
H8085

ה זְּעָקָ֖
tiếng–kêu–la
H2201

]צעוריה[
những–người–nhỏ–của–nó
H6810

יהָ׃( )צְעִירֶֽ
những–người–nhỏ–của–nó
H6810

Mô-áp tan nát rồi. Những con trẻ nó kêu la vang tiếng!

כִּ֚י5
Vì

מַעֲלֵה֣
dốc–đồi
H4608

]הלחות[
Lu-hít
H3872

ית  ( )הַלּוּחִ֔
Lu-hít
H3872

י בִּבְכִ֖
với–tiếng–khóc
H1065

יַֽעֲלֶה־
khóc–đi–lên
H5927

כִי בֶּ֑
khóc
H1065

כִּ֚י
vì

בְּמוֹרַ֣ד
tại–con–đường–xuống
H4174

יִם חוֹרֹנַ֔
Hô-rô-na-im
H2773

י צָרֵ֥
những–kẻ–thù

עֲקַת־ צַֽ
tiếng–kêu–la–của
H6818

בֶר שֶׁ֖
sự–hủy–diệt
H7667

עוּ׃ שָׁמֵֽ
đã–nghe
H8085
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Chúng nó sẽ lên giốc Lu-hít, khóc lóc, chẳng thôi; xuống giốc Hô-rô-na-im, nghe tiếng hủy hoại thảm sầu.

נֻס֖ו6ּ
Hãy–trốn
H5127

מַלְּט֣וּ
hãy–cứu–lấy
H4422

נַפְשְׁכֶם֑
mạng–sống–các–ngươi
H5315

ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ
và–hãy–trở–nên
H1961

כַּעֲרוֹעֵ֖ר
như–cây–bu�i–hoang
H6176

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–đồng–vắng

Hãy trốn đi, cứu lấy sự sống mình, như cây thạch thảo nơi đồng vắng!

י7 כִּ֠
Vì

יַעַ֣ן
bởi–vì
H3282

בִּטְחֵ֤ךְ
ngươi–đã–tin–cậy
H0982

בְּמַעֲשַׂיִ֙ךְ֙
công–việc–của–ngươi
H4639

יִךְ וּבְא֣וֹצְרוֹתַ֔
và–kho–tàng–của–ngươi
H0214

גַּם־
nên
H1571

תְּ אַ֖
ngươi

תִּלָּכֵדִ֑י
cũng–sẽ–bi �–chiếm
H3920

וְיָצָ֤א
và–sẽ–đi–ra
H3318

]כמיש[
Kê-môt
H3645

)כְמוֹשׁ֙(
Kê-môt
H3645

ה בַּגּוֹלָ֔
trong–cảnh–lưu–đày
H1473

כֹּהֲנָי֥ו
các–thầy–tế–lễ–của–nó
H3548

יו וְשָׂרָ֖
và–các–quan–trưởng–của–nó
H8269

]יחד[
cùng–nhau

יו׃( )יַחְדָּֽ
cùng–nhau
H3162

Vì ngươi đã trông cậy sự mình làm ra và của báu mình, ngươi cũng sẽ bi � bắt lấy. Kê-mốt cùng các thầy tế lễ và các 
quan trưởng mình sẽ đi làm phu tù.

א8 ֹ֨ וְיָב
và–kẻ–phá–hoại–sẽ–đến
H0935

ד שֹׁדֵ֜
kẻ–phá–hoại
H7703

אֶל־
trên
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

יר עִ֗
thành–phố

וְעִיר֙
và–thành–phố

א ֹ֣ ל
không
H3808

ט תִמָּלֵ֔
thoát–khỏi
H4422

וְאָבַ֥ד
và–sẽ–bi �–diệt
H0006

הָעֵ֖מֶק
thu�ng–lũng
H6010

וְנִשְׁמַד֣
và–sẽ–bi �–hủy–phá
H8045

ר הַמִּישֹׁ֑
đồng–bằng
H4334

ר אֲשֶׁ֖
như

אָמַ֥ר
đã–phán
H0559

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Kẻ hủy diệt sẽ vào trong mo�i thành, chẳng có thành nào thoát khỏi; nơi trũng sẽ bi � hủy hoại, đồng bằng bi � phá 
tan, như Ðức Giê-hô-va đã phán.

תְּנוּ־9
Hãy–cho
H5414

יץ צִ֣
cánh

ב לְמוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

י כִּ֥
vì

א ֹ֖ נָצ
chắc–chắn
H5323

תֵּצֵא֑
nó–sẽ–bay–đi
H3318

֙ וְעָרֶי֙הָ
và–các–thành–của–nó

ה לְשַׁמָּ֣
sẽ–thành–hoang–tàn
H8047

ינָה הְיֶ֔ תִֽ
sẽ–trở–nên
H1961

ין מֵאֵ֥
không–còn
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
dân–cư
H3427

ן׃ בָּהֵֽ
trong–đó
H2004

Hãy cho Mô-áp những cánh, đặng nó bay đi trốn; các thành nó sẽ nên hoang vu, chẳng còn ai ở.

אָר֗וּר10
Đáng–nguyền–rủa
H0779

ה עֹשֶׂ֛
kẻ–làm

מְלֶ֥אכֶת
công–việc–của
H4399

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

רְמִיָּ֑ה
cách–lười–biếng

וְאָר֕וּר
và–đáng–nguyền–rủa
H0779

מֹנֵעַ֥
kẻ–giữ
H4513

חַרְבּ֖וֹ
gươm–của–mình
H2719

ם׃ מִדָּֽ
khỏi–huyết
H1818

Ðáng rủa thay là kẻ làm việc Ðức Giê-hô-va cách dối dá! Ðáng rủa thay là kẻ từ chối máu nơi gươm mình.
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ן11 שַׁאֲנַ֨
Đã–yên–ổn
H7599

ב מוֹאָ֜
Mô-áp
H4124

יו מִנְּעוּרָ֗
từ–thuở–trẻ

ט וְשֹׁקֵ֥
và–yên–nghỉ
H8252

הוּא֙
nó
H1931

אֶל־
trên
H0413

יו שְׁמָרָ֔
cặn–bã–của–nó
H8105

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ק הוּרַ֤
được–rót
H7324

֙ מִכְּלִי
từ–bình–này
H3627

אֶל־
sang
H0413

לִי כֶּ֔
bình–kia
H3627

וּבַגּוֹלָ֖ה
và–trong–cảnh–lưu–đày
H1473

א ֹ֣ ל
không
H3808

הָלָךְ֑
đi
H1980

עַל־
vì–thế

ן כֵּ֗
vì–vậy

עָמַ֤ד
còn–giữ
H5975

טַעְמוֹ֙
hương–vi �–của–nó
H2940

בּ֔וֹ
trong–nó

וְרֵיח֖וֹ
và–mùi–của–nó
H7381

א ֹ֥ ל
không
H3808

ר׃ נָמָֽ
thay–đổi
H4171

ס
—

Mô-áp từ lúc còn trẻ vốn yên lặng, như rượu đứng cặn, chưa từ bình nầy rót qua bình khác: nó cũng chẳng đi làm 
phu tù; nên giữ được vi � nguyên của mình, mùi thơm còn chưa đổi.

ן12 לָכֵ֞
Vì–thế

הִנֵּ֖ה־
này
H2009

ים יָמִ֤
những–ngày
H3117

בָּאִים֙
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְשִׁלַּחְתִּי־
và–Ta–sẽ–sai–đến
H7971

ל֥וֹ
cho–nó

ים צֹעִ֖
những–kẻ–nghiêng
H6808

וְצֵעֻה֑וּ
và–chúng–sẽ–nghiêng–nó
H6808

וְכֵלָי֣ו
và–những–bình–của–nó
H3627

יקוּ יָרִ֔
chúng–sẽ–đổ–ra
H7324

וְנִבְלֵיהֶ֖ם
và–những–vò–của–chúng

צוּ׃ יְנַפֵּֽ
chúng–sẽ–đập–vỡ

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, ngày đến, bấy giờ ta sẽ sai đến cùng nó những kẻ đổ ra, chúng nó sẽ đổ nó ra, 
làm trống bình nó đi, và đập các bình ra từng mảnh.

ש13ׁ וּבֹ֥
và–sẽ–hổ–the�n
H0954

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

מִכְּמ֑וֹשׁ
vì–Kê-môt
H3645

כַּאֲשֶׁר־
như

֙ בֹּשׁ֙וּ
đã–hổ–the�n
H0954

ית בֵּ֣
nhà

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ית  למִבֵּ֥ אֵ֖
vì–Bê-tên
H1008

ם׃ מִבְטֶחָֽ
niềm–tin–cậy–của–chúng
H4009

Mô-áp sẽ bi � xấu hổ bởi Kê-mốt, cũng như nhà Y-sơ-ra-ên đã bi � xấu hổ bởi Bê-tên mình trông cậy.

אֵי֚ך14ְ
Làm–sao

אמְר֔וּ תֹּֽ
các–ngươi–nói
H0559

ים גִּבּוֹרִ֖
những–dũng–sĩ
H1368

אֲנָחְ֑נוּ
chúng–tôi
H0587

וְאַנְשֵׁי־
và–những–người
H0376

יִל חַ֖
mạnh–mẽ
H2428

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
cho–chiến–trận
H4421

Làm sao các ngươi nói được rằng: Chúng ta là anh hùng, là người mạnh mẽ nơi chiến trận?

ד15 שֻׁדַּ֤
Đã–bi �–tàn–phá
H7703

מוֹאָב֙
Mô-áp
H4124

וְעָרֶ֣יהָ
và–các–thành–của–nó

ה עָלָ֔
đã–lên
H5927

וּמִבְחַ֥ר
và–những–người–trẻ–cho�n–lo�c–của–nó
H4005

יו חוּרָ֖ בַּֽ
những–thanh–niên–của–nó
H0970

יָרְד֣וּ
đã–đi–xuống
H3381

בַח לַטָּ֑
chỗ–giết
H2874

ם־ נְאֻ֨
lời–phán–của
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Vua
H4428

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–quân

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

Mô-áp bi � phá hoại, kẻ thù nghi �ch nó đi lên tiến vào các thành nó; kẻ giỏi nhứt trong bo�n trai trẻ nó bi � giết, Ðức 
Vua, danh Ngài là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán vậy.
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קָר֥וֹב16
Gần
H7138

אֵיד־
tai–ho�a–của
H0343

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

לָב֑וֹא
sẽ–đến
H0935

עָת֔וֹ וְרָ֣
và–sự–khốn–khổ–của–nó

ה מִהֲרָ֖
đến–nhanh

ד׃ מְאֹֽ
lắm
H3966

Sự tai hại của Mô-áp gần đến; ho�a nó tới rất mau.

נֻד֤ו17ּ
Hãy–thương–xót
H5110

לוֹ֙
cho–nó

כָּל־
tất–cả
H3605

יו סְבִיבָ֔
láng–giềng–của–nó
H5439

ל וְכֹ֖
và–tất–cả
H3605

יֹדְעֵי֣
những–ai–biết
H3045

שְׁמ֑וֹ
danh–nó
H8034

אִמְר֗וּ
hãy–nói
H0559

אֵיכָה֤
làm–sao

נִשְׁבַּר֙
đã–bi �–bẻ–gãy
H7665

מַטֵּה־
cây–gậy
H4294

ז עֹ֔
mạnh
H5797

ל מַקֵּ֖
cây–trượng
H4731

ה׃ תִּפְאָרָֽ
vinh–quang
H8597

Hỡi các ngươi là kẻ ở chung quanh nó, hãy than khóc nó! Hết thảy các ngươi là kẻ biết danh nó, khá nói rằng: Cái 
gậy cứng mạnh, cái gậy đe�p đẽ nầy đã gãy đi là dường nào!

י18 רְדִ֤
Hãy–xuống
H3381

מִכָּבוֹד֙
khỏi–vinh–quang
H3519

]ישבי[
dân–cư
H3427

י( )וּשְׁבִ֣
và–hãy–ngồi
H3427

א בַצָּמָ֔
trong–khát
H6772

בֶת יֹשֶׁ֖
hỡi–dân–cư
H3427

בַּת־
con–gái
H1323

דִּיב֑וֹן
Đi-bôn
H1769

י־ כִּֽ
vì

שֹׁדֵ֤ד
kẻ–tàn–phá
H7703

מוֹאָב֙
Mô-áp
H4124

עָלָ֣ה
đã–lên
H5927

ךְ בָ֔
chống–ngươi

שִׁחֵ֖ת
đã–phá–hủy
H7843

יִךְ׃ מִבְצָרָֽ
các–thành–trì–của–ngươi
H4013

Hỡi con gái ở trong Ði-bôn! hãy xuống khỏi ngôi vinh hiển mình, ngồi cách khô khát. Vì kẻ hủy diệt Nô-áp lên 
nghi �ch cùng ngươi, phá đồn lũy ngươi.

אֶל־19
Bên
H0413

רֶךְ דֶּ֛
đường
H1870

י עִמְדִ֥
hãy–đứng
H5975

י וְצַפִּ֖
và–hãy–nhìn
H6822

בֶת יוֹשֶׁ֣
hỡi–dân–cư
H3427

עֲרוֹעֵר֑
A-rô-e
H6177

שַׁאֲלִי־
hãy–hỏi
H7592

נָס֣
kẻ–trốn–chạy
H5127

טָה וְנִמְלָ֔
và–kẻ–thoát–nạn
H4422

י אִמְרִ֖
hãy–nói
H0559

מַה־
điều–gì
H4100

הְיָֽתָה׃ נִּֽ
đã–xảy–ra
H1961

Hỡi dân cư A-rô -e! Hãy đứng bên đường và ngó. Hãy hỏi đờn ông đi trốn và đờn bà thoát nạn, rằng: Việc đã xảy 
ra làm sao?

יש20ׁ הֹבִ֥
Đã–bi �–làm–hổ
H3001

מוֹאָ֛ב
Mô-áp
H4124

י־ כִּֽ
vì

תָּה חַ֖
đã–bi �–tan–vỡ
H2865

]הילילי[
hãy–than–khóc
H3213

׀()הֵילִ֣ילוּ 
hãy–than–khóc
H3213

]וזעקי[
và–hãy–kêu–la
H2199

)וּֽזְעָק֑וּ(
và–hãy–kêu–la
H2199

הַגִּ֣ידוּ
hãy–rao–báo
H5046

בְאַרְנ֔וֹן
tại–A-nôn
H0769

י כִּ֥
rằng

ד שֻׁדַּ֖
đã–bi �–tàn–phá
H7703

ב׃ מוֹאָֽ
Mô-áp
H4124

Mô-áp bi � xấu hổ, sức mạnh nó đã tan nát. Hãy than thở, cất tiếng kêu lên! Hãy rao trên bờ Aït-nôn rằng Mô-áp bi � 
phá hại.

ט21 וּמִשְׁפָּ֥
và–sự–đoán–phạt
H4941

א בָּ֖
đã–đến
H0935

אֶל־
trên
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ר הַמִּישֹׁ֑
đồng–bằng
H4334

אֶל־
trên
H0413

חֹל֥וֹן
Hô-lôn
H2473

וְאֶל־
và–trên
H0413

יַהְ֖צָה
Gia-xa
H3096

וְעַל־
và–trên

]מופעת[
Mê-pha-át
H4158

עַת׃( )מֵיפָֽ
Mê-pha-át
H4158

Sự đoán phạt đã đổ xuống trên xứ đồng bằng, trên Hô-lôn, Gia-sa, Mê-phát,

וְעַל־22
và–trên

דִּיב֣וֹן
Đi-bôn
H1769

וְעַל־
và–trên

נְב֔וֹ
Nê-bô

וְעַל־
và–trên

ית  יִם׃בֵּ֖ דִּבְלָתָֽ
Bê-t–Đip-la-tha-im
H1015
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Ði-bôn, Nê-bô, Bết-Ðíp-la-tha-im,

וְעַל23֧
và–trên

קִרְיָתַ֛יִם
Ki-ri-a-tha-im
H7156

וְעַל־
và–trên

ית  גָּמ֖וּלבֵּ֥
Bê-t–Ga-mun
H1014

וְעַל־
và–trên

ית  מְעֽוֹן׃בֵּ֥
Bê-t–Mê-ôn
H1010

Ki-ri-a-ta-im, Bết-Ga-mun, Bết-Mê-ôn,

וְעַל־24
và–trên

קְרִיּ֖וֹת
Kê-ri-giốt
H7152

וְעַל־
và–trên

בָּצְרָ֑ה
Bốt-ra
H1224

ל וְעַ֗
và–trên

כָּל־
tất–cả
H3605

֙ עָרֵי
các–thành–của

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

הָרְחֹק֖וֹת
xa
H7350

וְהַקְּרֹבֽוֹת׃
và–gần
H7138

Kê-ri-giốt, Bốt-ra, và trên hết thảy các thành xứ Mô-áp, nơi gần và xa.

נִגְדְּעָה25֙
Đã–bi �–chặt–đứt
H1438

רֶן קֶ֣
sừng–của

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

וּזְרֹע֖וֹ
và–cánh–tay–của–nó
H2220

רָה נִשְׁבָּ֑
đã–bi �–bẻ–gãy
H7665

נְאֻ֖ם
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Sừng của Mô-áp đã chặt rồi, cánh tay nó đã gãy.

הו26ּ הַשְׁכִּירֻ֕
Hãy–làm–cho–nó–say
H7937

י כִּ֥
vì

עַל־
nghi �ch

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יל הִגְדִּ֑
nó–đã–tự–tôn–đại
H1431

וְסָפַ֤ק
và–Mô-áp–sẽ–vảy–vùng

מוֹאָב֙
Mô-áp
H4124

בְּקִיא֔וֹ
trong–vật–mửa–của–mình

וְהָיָה֥
và–sẽ–trở–thành
H1961

ק לִשְׂחֹ֖
trò–cười
H7814

גַּם־
cả
H1571

הֽוּא׃
nó–cũng
H1931

Hãy làm cho nó say sưa, vì nó đã lên mình nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va. Mô-áp sẽ đẵm mình trong sự mửa thổ, 
cũng làm cớ cho người ta chê cười.

׀וְאִ֣ם 27
Và–chẳng–phải

ל֣וֹא
không
H3808

ק הַשְּׂחֹ֗
trò–cười
H7814

הָיָה֤
đã–là
H1961

לְךָ֙
cho–ngươi

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אִם־
phải–chăng

ים בְּגַנָּבִ֖
trong–số–kẻ–trộm
H1590

]נמצאה[
nó–bi �–bắt
H4672

)נִמְצָא֑(
nó–bi �–bắt
H4672

י־ כִּֽ
vì

י מִדֵּ֧
mỗi–khi
H1767

יךָ דְבָרֶ֥
lời–của–ngươi
H1697

בּ֖וֹ
về–nó

ד׃ תִּתְנוֹדָֽ
ngươi–lắc–đầu
H5110

Ngươi há chẳng từng chê cười Y-sơ-ra-ên sao? Vậy thì nó có bi � bắt được trong vòng kẻ trộm chăng, mà hễ khi 
ngươi nói đến nó thì lắc đầu?

עִזְב֤ו28ּ
Hãy–bỏ

עָרִים֙
các–thành

וְשִׁכְנ֣וּ
và–hãy–ở
H7931

לַע בַּסֶּ֔
trên–vách–đá
H5553

י יֹשְׁבֵ֖
hỡi–dân–cư
H3427

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

הְי֣וּ וִֽ
và–hãy–trở–nên
H1961

כְיוֹנָ֔ה
như–chim–bồ–câu
H3123

תְּקַנֵּ֖ן
làm–tổ
H7077

י בְּעֶבְרֵ֥
bên–miệng
H5676

פִי־
miệng
H6310

חַת׃ פָֽ
hố–sâu
H6354

Hỡi dân cư Mô-áp, hãy lìa bỏ các thành, đi trong vầng đá; khá như chim bò câu làm ổ trên miệng vực sâu.
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עְנו29ּ שָׁמַ֥
Chúng–tôi–đã–nghe
H8085

גְאוֹן־
sự–kiêu–ngạo–của
H1347

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

גֵּאֶה֣
tự–phu�
H1343

ד מְאֹ֑
rất
H3966

גָּבְה֧וֹ
sự–cao–ngạo–của–nó
H1363

וּגְאוֹנ֛וֹ
và–sự–kiêu–căng–của–nó
H1347

וְגַאֲוָת֖וֹ
và–sự–ngạo–mạn–của–nó
H1346

ם וְרֻ֥
và–sự–tự–đắc
H7312

לִבּֽוֹ׃
lòng–của–nó

Mô-áp kiêu ngạo vô chừng, sự xất xược, sự cậy mình, sự khoe khoang của lòng kiêu ngạo nó, chúng ta đều nghe 
cả.

אֲנִי30֤
Ta
H0589

֙ יָדַעְ֙תִּי
đã–biết
H3045

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֶבְרָת֖וֹ
sự–phẫn–nộ–của–nó
H5678

וְלאֹ־
nhưng–không
H3808

כֵן֑
thật

יו בַּדָּ֖
sự–khoe–khoang–của–nó
H0907

לאֹ־
không
H3808

כֵ֥ן
thật

עָשֽׂוּ׃
chúng–đã–làm

Ðức Giê-hô-va phán: Ta biết sự giận của nó là hư không, sự khoe khoang của nó là vô ích.

עַל־31
Vì–thế

֙ כֵּן
vì–vậy

עַל־
vì

מוֹאָב֣
Mô-áp
H4124

יל אֲיֵלִ֔
ta–sẽ–than–khóc
H3213

וּלְמוֹאָ֥ב
và–vì–Mô-áp
H4124

ה כֻּלֹּ֖
toàn–thể–nó
H3605

אֶזְעָק֑
ta–sẽ–kêu–la
H2199

אֶל־
vì
H0413

י אַנְשֵׁ֥
dân
H0376

יר־ קִֽ
Kiơ-Hê-rết
H7025

רֶשׂ חֶ֖
Kiơ-Hê-rết
H7025

ה׃ יֶהְגֶּֽ
người–ta–sẽ–rên–rỉ
H1897

Vậy nên ta khóc thương Mô-áp, vì cả dân sự Mô-áp mà kêu la. Người ta than khóc cho dân Kiệt-Hê-re.

י32 מִבְּכִ֨
Hơn–tiếng–khóc–của
H1065

יַעְזֵר֤
Gia-xê
H3270

אֶבְכֶּה־
ta–khóc–cho–ngươi
H1058

לָּךְ֙
cho–ngươi

הַגֶּ֣פֶן
hỡi–cây–nho
H1612

ה שִׂבְמָ֔
Sip-ma
H7643

ישֹׁתַיִ֙ךְ֙ נְטִֽ
cành–của–ngươi
H5189

עָבְ֣רוּ
đã–vươt–qua

יָ֔ם
biển
H3220

עַד֛
cho–đến
H5704

יָם֥
biển
H3220

יַעְזֵר֖
Gia-xê
H3270

נָגָע֑וּ
đã–vươn–tới
H5060

עַל־
trên

קֵיצֵ֥ךְ
trái–mùa–hè–của–ngươi
H7019

וְעַל־
và–trên

ךְ בְּצִירֵ֖
mùa–hái–nho–của–ngươi
H1210

ד שֹׁדֵ֥
kẻ–phá–hoại
H7703

ל׃ נָפָֽ
đã–ập–xuống
H5307

Hỡi cây nho Síp-ma, nhánh nhóc ngươi vuợt qua biển, ki �p tới biển Gia-ê-xe; kẻ hủy diệt đã đến cướp lấy trái mùa 
hạ và mùa nho ngươi, nên ta vì ngươi khóc lóc hơn là vì Gia-ê-xe khóc lóc.

ה33 וְנֶאֶסְפָ֨
và–đã–bi �–cất–đi
H0622

שִׂמְחָ֥ה
niềm–vui
H8057

וָגִ֛יל
và–sự–hân–hoan

מִכַּרְמֶ֖ל
khỏi–vườn–cây–trái
H3759

וּמֵאֶרֶ֣ץ
và–khỏi–đất
H0776

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

֙ וְיַיִ֙ן
và–rượu
H3196

מִיקָבִ֣ים
từ–các–hầm
H3342

תִּי הִשְׁבַּ֔
Ta–đã–làm–cho–hết

א־ ֹֽ ל
không–ai
H3808

ךְ יִדְרֹ֣
đạp–nho
H1869

ד הֵידָ֔
rộn–rã
H1959

ד הֵידָ֖
rộn–rã
H1959

א ֹ֥ ל
không
H3808

ד׃ הֵידָֽ
rộn–rã
H1959

Sự vui mừng hớn hở đã mất đi trong ruộng màu mỡ và đất Mô-áp; ta đã làm cho rượu cạn khô trong các bàn ép. 
Người ta chẳng reo vui mà đạp trái nho nữa: sự reo vui của nó chẳng phải là reo vui.
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ת34 מִזַּעֲקַ֨
Từ–tiếng–kêu–la–của
H2201

חֶשְׁבּ֜וֹן
Hết-bôn
H2809

עַד־
đến
H5704

ה אֶלְעָלֵ֗
Ê-lê-a-lê
H0500

עַד־
đến
H5704

יַהַ֙ץ֙
Gia-ha-xơ
H3096

נָתְנ֣וּ
chúng–đã–cất–tiếng
H5414

ם קוֹלָ֔
kêu–la

מִצֹּעַ֙ר֙
từ–Xô-a
H6820

עַד־
đến
H5704

יִם רֹנַ֔ חֹ֣
Hô-rô-na-im
H2773

עֶגְלַ֖ת
Ê-gư-lát

שִׁיָּ֑ה שְׁלִֽ
thứ–ba
H7992

כִּ֚י
vì

גַּם־
cả
H1571

מֵי֣
nước
H4325

ים נִמְרִ֔
Nim-rim
H5249

לִמְשַׁמּ֖וֹת
sẽ–thành–khô–cạn
H4923

יִהְיֽוּ׃
sẽ–thành
H1961

Tiếng than khóc từ Hết-bôn nghe thấu Ê-lê-a-lê cho đến Gia-hát, từ Xoa cho đến Hô-rô-na-im và đến Ê-lát-Sê-li-
sia. Vì các dòng nước ở Nim-rim cũng đều nên hoang vu.

י35 וְהִשְׁבַּתִּ֥
và–Ta–sẽ–chấm–dứt

לְמוֹאָ֖ב
cho–Mô-áp
H4124

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

מַעֲלֶה֣
kẻ–dâng–lễ–trên
H5927

ה בָמָ֔
nơi–cao
H1116

יר וּמַקְטִ֖
và–kẻ–đốt–hương–cho

יו׃ לֵאלֹהָֽ
các–thần–của–nó
H0430

Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ cất khỏi Mô-áp kẻ dâng tế lễ trên nơi cao, và kẻ đốt hương cho các thần mình.

עַל־36
Vì–thế

ן כֵּ֞
vì–vậy

י לִבִּ֤
lòng–ta

לְמוֹאָב֙
vì–Mô-áp
H4124

כַּחֲלִלִ֣ים
như–ống–sáo
H2485

ה יֶהֱמֶ֔
rên–rỉ
H1993

֙ וְלִבִּי
và–lòng–ta

אֶל־
vì
H0413

י אַנְשֵׁ֣
dân
H0376

יר־ קִֽ
Kiơ-Hê-rết
H7025

רֶשׂ חֶ֔
Kiơ-Hê-rết
H7025

ים כַּחֲלִילִ֖
như–ống–sáo
H2485

יֶהֱמֶה֑
rên–rỉ
H1993

עַל־
vì–thế

ן כֵּ֛
vì–vậy

ת יִתְרַ֥
của–cải–dư–thừa
H3502

ה עָשָׂ֖
chúng–đã–làm–ra

דוּ׃ אָבָֽ
đã–mất–đi
H0006

Bởi vậy, lòng ta vì Mô-áp trổi tiếng như ống sáo; lòng ta trổi tiếng vì dân Kiệt-Hê-re như ống sáo; cho nên sự dư 
dật nó đã thâu góp thì mất hết rồi.

י37 כִּ֤
Vì

כָל־
mo�i
H3605

ראֹשׁ֙
đầu

ה קָרְחָ֔
đều–tro�c
H7144

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ן זָקָ֖
râu
H2206

גְּרֻעָה֑
đều–bi �–cạo
H1639

עַל֤
trên

כָּל־
mo�i
H3605

יָדַיִ֙ם֙
đôi–tay
H3027

ת גְּדֻדֹ֔
đều–có–vết–cắt
H1417

וְעַל־
và–trên

מָתְנַיִ֖ם
lưng
H4975

ׂק׃ שָֽ
bao–gai
H8242

Ðầu đều tro�c hết, râu đều cắt hết; mo�i tay đều bi � dấu cắt, mo�i lưng đều mang bao gai.

עַל38֣
Trên

כָּל־
mo�i
H3605

גַּגּ֥וֹת
mái–nhà–của
H1406

מוֹאָ֛ב
Mô-áp
H4124

יהָ וּבִרְחֹבֹתֶ֖
và–trong–các–đường–phố–của–nó
H7339

ה כֻּלֹּ֣
khắp–nơi
H3605

ד מִסְפֵּ֑
than–khóc
H4553

י־ כִּֽ
vì

שָׁבַרְ֣תִּי
Ta–đã–bẻ–gãy
H7665

אֶת־
—
H0853

ב מוֹאָ֗
Mô-áp
H4124

י כִּכְלִ֛
như–cái–bình
H3627

ין־ אֵֽ
không–ai
H0369

פֶץ חֵ֥
muốn
H2656

בּ֖וֹ
nó

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Trên các nóc nhà Mô-áp và trong các đường phố nó, rặt là những sự than khóc, vì ta đã đập bể Mô-áp như bình 
chẳng ai ưa thích, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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יך39ְ אֵ֥
Làm–sao

חַתָּ֙ה֙
nó–đã–kinh–hãi
H2865

ילוּ הֵילִ֔
hãy–than–khóc
H3213

אֵ֛יךְ
làm–sao

הִפְנָה־
đã–quay
H6437

רֶף עֹ֥
lưng
H6203

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

בּ֑וֹשׁ
hổ–the�n
H0954

וְהָיָה֥
và–sẽ–trở–thành
H1961

מוֹאָ֛ב
Mô-áp
H4124

ק לִשְׂחֹ֥
trò–cười
H7814

ה וְלִמְחִתָּ֖
và–kinh–hoàng
H4288

לְכָל־
cho–mo�i
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
láng–giềng–của–nó
H5439

ס
—

Kìa, nó đã đổ nát dường nào! Chúng nó than thở dường nào! Mô-áp xây lưng lại cách hổ the�n dường nào! Mô-áp 
sẽ trở nên cớ nhạo cười và sợ hãi cho hết thảy người chung quanh.

כִּי־40
Vì

כֹה֙
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנֵּ֥ה
này
H2009

כַנֶּ֖שֶׁר
như–chim–ưng
H5404

יִדְאֶה֑
nó–sẽ–bay–lượn
H1675

שׂ וּפָרַ֥
và–sẽ–giang
H6566

יו כְּנָפָ֖
cánh–của–mình
H3671

אֶל־
trên
H0413

ב׃ מוֹאָֽ
Mô-áp
H4124

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, quân nghi �ch liệng như chim ưng, sè cánh nghi �ch cùng Mô-áp.

נִלְכְּדָה41֙
Đã–bi �–chiếm
H3920

הַקְּרִיּ֔וֹת
Kê-ri-giốt
H7152

וְהַמְּצָד֖וֹת
và–các–thành–trì
H4679

שָׂה נִתְפָּ֑
đã–bi �–lấy
H8610

הָיָה וְֽ֠
và–sẽ
H1961

ב לֵ֞
lòng

י גִּבּוֹרֵ֤
các–dũng–sĩ–của
H1368

מוֹאָב֙
Mô-áp
H4124

בַּיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

כְּלֵ֖ב
như–lòng

ה אִשָּׁ֥
người–đàn–bà
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
trong–cơn–đau–đẻ

Kê-ri-giốt bi � lấy, các đồn lũy bi � choán rồi; ngày đó, lòng những người mạnh mẽ của Mô-áp trở nên như lòng đờn 
bà đau đẻ.

וְנִשְׁמַ֥ד42
và–sẽ–bi �–hủy–diệt
H8045

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

מֵעָם֑
khỏi–là–một–dân–tộc

י כִּ֥
vì

עַל־
nghi �ch

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יל׃ הִגְדִּֽ
nó–đã–tự–tôn–đại
H1431

Mô-áp sẽ bi � diệt, không thành một dân nữa, vì nó đã lên mình nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va.

חַד43 פַּ֥
Sự–kinh–hoàng
H6343

חַת וָפַ֖
và–hố–sâu
H6354

וָפָח֑
và–bẫy

עָלֶי֛ךָ
cho–ngươi

ב יוֹשֵׁ֥
hỡi–dân–cư
H3427

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Hỡi dân Mô-áp! sự kinh hãi, hầm hố, bẫy dò đương lâm trên ngươi.

]הניס[44
kẻ–trốn
H5211

ס( )הַנָּ֞
kẻ–trốn
H5127

מִפְּנֵי֤
khỏi
H6440

הַפַּחַ֙ד֙
sự–kinh–hoàng
H6343

ל יִפֹּ֣
sẽ–ngã–vào
H5307

אֶל־
trong
H0413

חַת הַפַּ֔
hố–sâu
H6354

עֹלֶה֙ וְהָֽ
và–kẻ–trèo–lên
H5927

מִן־
từ

חַת הַפַּ֔
hố–sâu
H6354

יִלָּכֵ֖ד
sẽ–bi �–mắc
H3920

ח בַּפָּ֑
trong–bẫy

י־ כִּֽ
vì

יא אָבִ֨
Ta–sẽ–mang–đến
H0935

אֵלֶי֧הָ
trên–nó
H0413

אֶל־
trên
H0413

מוֹאָ֛ב
Mô-áp
H4124

שְׁנַת֥
năm
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
hình–phạt–của–chúng
H6486

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Kẻ nào trốn khỏi sự kinh hãi sẽ sa trong hầm hố, kẻ nào lên khỏi hầm hố sẽ mắc phải bẫy dò. Vì ta sẽ khiến năm 
thăm phạt đến trên Mô-áp, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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בְּצֵ֥ל45
Dưới–bóng
H6738

חֶשְׁבּ֛וֹן
Hết-bôn
H2809

עָמְד֖וּ
đã–đứng
H5975

חַ מִכֹּ֣
hết–sức

נָסִ֑ים
những–kẻ–trốn–chạy
H5127

י־ כִּֽ
vì

שׁ אֵ֞
lửa
H0784

יָצָא֣
đã–phát–ra
H3318

מֵחֶשְׁבּ֗וֹן
từ–Hết-bôn
H2809

הָבָה֙ וְלֶֽ
và–ngo�n–lửa
H3852

ין מִבֵּ֣
từ–giữa
H0996

סִיח֔וֹן
Si-hôn
H5511

֙ וַתֹּא֙כַל
và–đã–thiêu–đốt
H0398

פְּאַת֣
màng–tai–của
H6285

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

ד וְקָדְקֹ֖
và–đỉnh–đầu
H6936

בְּנֵי֥
con–cháu

שָׁאֽוֹן׃
kẻ–huynh–hoàng
H7588

Kẻ trốn tránh kiệt sức rồi thì núp dưới bóng Hết-bôn; vì có lửa phát ra từ Hết-bôn, ngo�n lửa từ giữa Si-hôn, thiêu 
nuốt góc Mô-áp, và so� của con kẻ hỗn hào.

אוֹי־46
Khốn–thay
H0188

לְךָ֣
cho–ngươi

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

אָבַ֖ד
đã–bi �–diệt–vông
H0006

עַם־
dân–của

כְּמ֑וֹשׁ
Kê-môt
H3645

י־ כִּֽ
vì

לֻקְּח֤וּ
đã–bi �–bắt
H3947

בָנֶי֙ךָ֙
con–trai–của–ngươi

בִי בַּשֶּׁ֔
làm–phu–tù

יךָ וּבְנֹתֶ֖
và–con–gái–của–ngươi
H1323

בַּשִּׁבְיָֽה׃
làm–tù–binh
H7633

Hỡi Mô-áp, khốn nạn cho ngươi! dân Kê-mốt mất rồi! Các con trai và con gái ngươi đã bi � bắt đi làm phu tù.

י47 וְשַׁבְתִּ֧
Nhưng–Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

שְׁבוּת־
vận–mạng–của
H7622

מוֹאָ֛ב
Mô-áp
H4124

ית בְּאַחֲרִ֥
trong–những–ngày
H0319

ים הַיָּמִ֖
cuối–cùng
H3117

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến
H5704

נָּה הֵ֖
đây
H2008

ט מִשְׁפַּ֥
sự–đoán–phạt–của
H4941

ב׃ מוֹאָֽ
Mô-áp
H4124

ס
—

Nhưng, đến những ngày sau rốt, ta sẽ đem các phu tù Mô-áp trở về, Ðức Giê-hô-va phán vậy. Lời xét đoán về Mô-
áp đến đó mà thôi.
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